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บทคัดยอ

บทความนี้เปนการศึกษาทวิวัจนทางดนตรีระหวางปพาทยไทยและพิณเพียตเขมรในมิติประวัติศาสตรมี

วัตถุประสงคเพื่อศึกษาวัฒนธรรมปพาทยไทยและวัฒนธรรมพิณเพียตเขมรผานกระบวนการศึกษาขอมูลเชิงประวัติศาสตร

การเมืองการปกครองและประวัติศาสตรทางดนตรีของทั้ง 2 ประเทศรวมกัน จากลักษณะการศึกษาขามวัฒนธรรมรวมกับ

การศึกษาภาคสนาม พบวาปพาทยไทยและพิณเพียตเขมรมีความสัมพันธกัน  ทั้งชื่อของวงดนตรี ประวัติศาสตรการเมือง

การปกครองตั้งแตอดีต และมีลักษณะคลายคลึงดานรูปลักษณเคร่ืองดนตรี วงดนตรี รูปแบบของบทเพลง และบทบาท

หนาที่ในการบรรเลง รวมทั้งบริบททางประวัติศาสตรความเปนมารวมกัน ปพาทยไทยและพิณเพียตเขมรยังมีความเหมือน

ในความแตกตาง (Similarities in Differences) ซึ่งสามารถอธิบายดวยเหตุผลทางประวัติศาสตรรวมกับการแสดงออก

มาในตัวบท (Text) หรือเสียงจากการบรรเลงดนตรีที่สามารถสงผลตอความคิดและรูปแบบของการใชทํานอง นํ้าหนักเสียง 

และระเบียบวิธีการบรรเลง เหตุนี้จึงสงผลตองานดนตรีที่มีรูปแบบคลายคลึงกันมากที่สุด โดยเฉพาะโครงสรางเชิงลึก 

(Deep Structure) ที่สรางรวมกันในอดีต นําไปสูการเปนมรดกรวมทางวัฒนธรรมในปจจบัุน

คําสําคัญ:  ปพาทย พิณเพียต พิณพาทย ทวิวัจน 
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Cross - Cultural Dialogue of Traditional Music among 
Thai Piphat and Khmer Pinpeat 

in Historical Perspective5
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Abstract

This research article explores the Thai Piphat and Khmer Pinpeat music cultures through 

the lens of their historical, political and musical traditions. Fieldwork and cross-cultural approaches 

revealed that the Thai Piphat and the Khmer Pinpeat share many similarities in terms of orchestral 

names, musical instrumentation, combination, and the form and function of the instruments 

emerging from a shared historical background. These similarities can be explained based on the 

analysis of the shared historical development, by the text or sound of the music that affects the 

ideas and forms of the melodies, the levels of sound, and the method of playing. Without being 

identical these findings reveal deep structural commonalities between the two traditions.
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บทนาํ

ปพาทยไทยและพิณเพียตเขมรหรือที่ชาวกัมพูชาเรียกวงดนตรีนี้วา วงเภฺลงพิณพาทฺย (វង់េភ(ងពិណពាទ$) 
วงดนตรีทั้งสองตางมีบทบาทหนาที่ในการรับใชสังคมตั้งแตอดีตจนถึงปจจุบัน มีลักษณะรวมทางดนตรี และมีนัยสําคัญทาง

วัฒนธรรมที่กอใหเกิดมรดกรวมทางวัฒนธรรม (A Common Cultural Heritage) แตในความคลายคลึงกันของวัฒนธรรม

ดนตรียอมมีความตางในดานประวัติความเปนมา องคประกอบทางดนตรี และบทบาทหนาที ่ซึ่งกลาวไดวา “ความเหมือน

ในความแตกตาง (Similarities in Differences)” องคประกอบเหลานี้นับเปนประเด็นสําคัระหวางประเทศที่มีเขตแดน

ติดตอกัน ตองใชวิจารณญาณ หลักฐาน และการแสดงเหตุผลในการศึกษาโดยไมตัดสินดวยภาวะความเปนชาตินิยมและ

ภาวะของการจบัจองเพื่อเปนเจาของทางวัฒนธรรม 

ทวิวัจนทางดนตรีระหวางปพาทยไทยและพิณเพียตเขมรในมิติประวัติศาสตร เปนการศึกษาความสัมพันธระหวาง

มนุษยกับดนตรี บนแนวทางการวิจัยในสาขาวิชามานุษยดุริยางควิทยา (Ethnomusicology) ที่มีภารกิจหลักในการบันทึก

ชาติพันธุวรรณาทางดนตรีรวมกับหลักการทวิวัจนขามชาต ิ(Cross-Cultural Dialogue) โดยใชกระบวนการการซึมซับ 

(Receptive-Assimilative) การวิเคราะห วิจารณ-ประเมินคุณคา และการสรางใหม (Constitutive) ซึ่งใหความสําคัญกับ

บริบททางประวัติศาสตร และบริบทประวัติศาสตรทางดนตรีของทั้งสองประเทศ ดวยเหตุการณ เอกสาร และระยะเวลา

ที่ตรงกัน เพื่อวิเคราะหและสังเคราะหเหตุการณทางประวัติศาสตรตามแนวทางของทวิวัจนและสรางความเขาใจอันดีของ

การเปนวัฒนธรรมรวมทางดนตรีสืบไป

วตัถุประสงคการวิจยั

การศึกษาวัฒนธรรมปพาทยไทยและวัฒนธรรมพิณเพียตเขมร หรือ วงเภฺลงพิณพาทฺย (វង់េភ(ងពិណពាទ$) ในมิติ

ทางประวัติศาสตร ผานหลักการทวิวัจนทางดนตรี

วิธีดําเนินการวิจัย

บทความเร่ือง ทวิวัจนทางดนตรีระหวางปพาทยไทยและพิณเพียตเขมรในมิติประวัติศาสตร เปนการศึกษาผาน

กระบวนการวิจัยเชิงคุณภาพ การเก็บขอมูลปฐมภูมิจากเอกสารที่เกี่ยวของ การศึกษาภาคสนาม การสัมภาษณผูเชี่ยวชาญ

ปพาทยไทยและพิณเพียตเขมร การเรียนรูและฝกปฏิบัติดนตรีเขมรของผูวิจัย จากนั้นรวบรวมและวิเคราะหขอมูลดวยหลัก

การ ดังตอไปนี้

1. มุงเนนการเขียนวิเคราะหผลงานทางดนตรีและเชื่อมโยงกับบริบทตาง ๆ ทางประวัติศาสตรในวงกวางตาม

แนวทางปรากฏการณวิทยาที่เกดิขึ้นของทัง้ 2 ประเทศ

2. การสรุปขอคิดเห็นและประสบการณทางดนตรีของผูวิจัยตอปรากฏการณหรือเอกสารที่ใชในการวิเคราะห 

ซึ่งเปนกระบวนการซึมซับและวิเคราะหขอมูลอยางเปนเหตุเปนผล
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3. กระบวนการวิเคราะห วิจารณ และการตีความ เปนการเชื่อมโยงขอมูลทางดนตรีของทั้งสองประเทศ รวมกับ

บริบททางวัฒนธรรม รวมทั้งการประเมินคุณคางานดนตรีอยางเที่ยงตรง

4. การประเมินคุณคาทางดนตรีเปนบทสรุปในแตละประเด็นที่ไดจากการวิเคราะห โดยไมตัดสินผลใหเกิดความ

รูสึกเชิงลบในทางดุริยางคศิลป ทั้งตระหนกัถึงคุณูปการของดนตรีที่มีตอวิถชีีวิตรวมถงึการสะทอนบริบทของสังคมตอ

ดนตรีในทางประวัติศาสตรของทั้งสองประเทศ

ผลการวิจัย

ความสัมพันธระหวางปพาทยไทยและพิณเพียตเขมรในมิติประวัติศาสตรนั้นเปนความสัมพันธที่เกิดขึ้นยาว

นานตั้งแตในอดีต รวมกับความสัมพันธดานภาษาและวัฒนธรรมอื่น ๆ ดวย ปรากฏหลักฐานตั้งแตราวพุทธศตวรรษที ่

12 ตอเนื่องมาจนถึงปจจุบัน ลักษณะทางดนตรีอาจมีความคลายคลึงกันและมีสวนที่แตกตางกันไปตามบริบทสภาพ

สังคม เศรษฐกิจ และการเมืองการปกครองซึ่งถือวาเปนประเด็นสําคัญที่ควรใหความสนใจและพิจารณาเปนพิเศษ เพราะ

มีความเกี่ยวของกับเร่ืองอํานาจที่ทรงอิทธิพลทั้งกําลังพล ราษฎร รวมทั้งงานดานศิลปกรรมทุกแขนง หนึ่งในนั้น คือ

ดนตรีที่รับใชราชสํานัก โดยเชื่อวาการเมืองการปกครองของไทยในอดีตที่ปกครองดวยระบบสมบูรณาญาสิทธิราช ไดรับ

อิทธิพลมาจากอาณาจักรกัมพูชา ประกอบดวยพระราชกรณียกิจที่ยกฐานะกษัตริยเปรียบเสมือนสมมติเทพ ดวยการกอปร

กจิพระราชพิธีตาง ๆ ทั้งนี้ วงปพาทยไทย และวงพิณเพียตเขมร ลวนมีหนาที่ประโคมและเปนผูสงสารระหวางมนุษยกับ

เทพเจาทั้งส้ิน ปพาทยไทยและวงพิณเพียตเขมร จึงเปนหลักฐานยืนยันความเจริญทางดานศิลปวัฒนธรรม ความเคารพ 

ความศรัทธา และเคร่ืองราชูปโภคอยางหนึ่งตั้งแตอดีตจนถึงปจจบัุน 

 Theerapat (2002 : 16) ไดอธิบายวา เมืองพระนครของอาณาจกัรกัมพูชาในชวงพระเจาสุริยวรมันที่ 2 

(พุทธศักราช 1655-1693) เปนยุคสมัยที่โดดเดนที่สุดของอาณาจักรกัมพูชาเพราะเปนยุคที่มีการสรางปราสาทนครวัดและ

การขยายอํานาจทางการทหารออกไปมากและเปนชวงที่เมือง พระนครของอาณาจกัรกัมพูชาเจริญรุงเรืองมาก ปรากฏ

หลักฐานภาพสลักที่ปราสาทนครวัดที่ชาวกัมพูชาใชอางอิงในงานวิชาการปจจบัุน

ภาพสลักนูนตํ่าที่พบมักมีเคร่ืองดนตรีโบราณประเภทฆองที่ทําจากโลหะและกลองที่ขึงดวยหนัง โดยใชชื่อวัฒนธรรม

ทางดนตรีเหลานี้วา “วัฒนธรรมฆอง” นักวิชาการดนตรีกัมพูชาไดกลาวถึงวงพิณเพียตจากภาพสลักนูนตํ่าที่ปราสาทนคร

วัดวา

“...วงเพลงพิณเพียตเปนวงดนตรีท่ีกําเนดิจากนักปราชญท้ังหลายในพระราชวังซึ่งเปน
ขาราชบริพารของพระราชา และไดรับอิทธิพลมาจากศาสนาท้ังหลายท่ีไดรับอิทธิพลศาสนาและ
วฒันธรรมจากตางประเทศ พบมากอน สมัยประวัติศาสตรของชนชาตเิขมร บนแหลมสุวรรณภูมิ 
เรียกวาเพลงศาสนา หรือเพลงนักปราชญ ใชเปนเพลงสักการะบูชา แรกเร่ิม วงเภฺลงพิณพาทฺย 
(វង់េភ(ងពិណពាទ$) มีช่ือวา วงเพลงพิณ ซึง่มีตนกําเนดิสมัยนครพนม เคร่ืองดนตรีนั้นไดรับอิทธิพล
จากอินเดยีตามการเผยแผทางศาสนาพราหมณ วงเพลงพณิประกอบดวยเคร่ืองดนตรีทองถิ่นเขมร 
เชน แขฺสเฎียว (ែខ,េដ<វ)
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ขลฺุย (ខ(ុយ) สมฺโภร (សេម!@រ) ฉิง (ឈិង) เปนวงเพลงสําหรับพิธีสักการะบูชา  การแสดงรํา การขับรอง
และศิลปะตาง ๆ ในเร่ืองเทวกถาตัง้แตสมัยโบราณ ในสมยักลางมวีงเพลง (สมัยพระนคร) เรียกวา 
วงเภฺลงคงสฺคร (វង់េភ(ងគងស�រ) หรือพาทยฆอง (มีลูกฆอง 9 ลูก) วงเพลงพิณนี้มีรูปจําหลักอยูตาม
ปราสาทตาง ๆ เชน ปราสาทบายน ปราสาทอ็องโก ปราสาทปราปรวน ปราสาทบัณทายฉมา ปราสาท
ตาพรหม ทะเลบาที ฯลฯ ในเวลาตอมาชาวเขมรไดพากัน เรียกวา วงเพลงพิณเพียต มาจากวงเพลงท้ังสอง
ขางตนนั้นท่ีไดนํามาผสมกันกลายเปนวงเพลงประเภทหนึ่ง โดยกําหนดเอาเคร่ืองดนตรี พิณและพาทยฆอง
เปนเคร่ืองดนตรีสําคัญมาตั้งเปนช่ือวงเพลง...” (Dara, 2008 : 26-27)

เมื่อพิจารณาการศึกษาขอมูลและหลักฐานอางอิงทางดนตรีเกี่ยวกับวงพิณเพียตของกัมพูชาเชื่อวามีตนกําเนิดมา

กอนสมัยพระนคร โดยมีวัตถุประสงคใชเปนเคร่ืองสักการะบูชาและเปนเคร่ืองมือส่ือสารกับเทพเจาตามศาสนาที่ตนนับถือ 

ซึ่งบทบาทหนาที่ของวงปพาทยไทยและวงพิณเพียตเขมรยังคงใชมาจนถึงปจจุบันนี ้ดวยวัตถุประสงคเดียวกัน โดยมีฆอง

เปนเคร่ืองดนตรีหลักในวงดนตรีและคําวา “พาทฺย” ซึ่งมีความหมายเดียวกบั คําวา เพียตของกัมพูชา ปาดของลานนา 

และพาทยของไทยเขามาผสมจึงเรียกวา “พาทยฆอง” และมีการนําเคร่ืองดนตรีประเภทพิณสันนิษฐานวาเปนวงดนตรี

ประเภทเคร่ืองสาย เขามาผสมกับวงพาทยฆองชาวกัมพูชาจึงเรียกชื่อวงดนตรีนี้วา “วงเภฺลงพิณพาทฺย (វង់េភ(ងពិណពាទ$)” 

สืบมาถึงแมจะมกีารปรับเปล่ียนจํานวนเคร่ืองดนตรีแตยังคงเรียกวงพิณเพียต 

หลักฐานจากจารึกพอขุนรามคําแหงที่คนพบโดยพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัว ในขณะดํารงพระอิสริยยศ

เปนสมเด็จพระเจานองยาเธอเจาฟามงกุฎฯ ทรงผนวชเปนพระภิกษุและไดออกเสด็จจาริกธุดงคไปยังหัวเมืองเหนือในราว

ปพุทธศักราช 2376 ในสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาเจาอยูหัว เมื่อคร้ังเสด็จถึงเมืองเกาสุโขทัย ทรงพบศิลาจารึกพอขุน

รามคําแหง ซึ่งในดานที่ 2 ของจารึกพบเนื้อหาที่เกี่ยวกับปพาทย ซึ่งการจารึกดวยภาษาเขมรโบราณ อยางเชนขอความที่

วา “ดํบงคํกลอง” ซึ่งศาสตราจารยยอรช เซเดส ไดเปนผูอาน และเปนผูปริวรรตคําไววา “ตีประโคมกลอง” รวมทั้งคําวา 

“สยงพาด สยง ีพน” ที่แสดงใหเห็นถึงบทบาทหนาที่ของวงปพาทยสําหรับการประโคมในพระราชพิธีของสถาบันพระมหา

กษตัริย ดวยความสัมพันธระหวางอาณาจกัรสุโขทัยและอาณาจกัรเขมรจึงมีความสัมพันธกันอยางแนบแนน

อีกหนึ่งหลักฐานคือศิลาจารึกวัดศรีชุม ซึ่งปรากฏอยูในชวง พุทธศตวรรษ 19-20 แสดงใหเห็นถึงความสัมพันธ

ในระบบกษัตริยของสุโขทัยและกัมพูชา โดยมีใจความสําคัญของจารึกที่เกี่ยวกับความสัมพันธระหวางสุโขทัยกับกัมพูชา

วา “ผีฟาเจาเมืองศรีโสธรปุระใหลูกสาว ชื่อนางสุขรมหาเทวีกับ ขรรคชัยศรี ใหนามเกียรติแกพอขุนผาเมือง” คําวา ผีฟา 

คือ กษัตริย และ เมืองศรีโสธรปุระ คือ กรุงศรียโสธรปุระ เปนเมืองหลวงโบราณของประเทศกัมพูชา โดยแสดงใหเห็นถึง

ความสัมพันธ   ในระบบเครือญาติดวยการแตงงาน อีกทั้งยังเปนการอางสิทธิการเมืองการปกครอง ความสัมพันธ ในรูป

แบบดังกลาวอาจสามารถเชื่อมโยงถึงรูปแบบวัฒนธรรมทางดนตรีที่มีความเกี่ยวของสัมพันธกันระหวางอาณาจักรสุโขทัย

และอาณาจักรกัมพูชาเพื่อเปนเคร่ืองราชูปโภค รวมทั้งเปนเคร่ืองประดับพระเกียรติยศแกราชวงศ อันเปนที่มาของบทบาท

หนาที่ดนตรีประกอบพธีิกรรมในราชสํานักดวย
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รวมทั้งจารึกวัดพระยืนที่ปรากฏสาระสําคัญเกี่ยวกับเคร่ืองดนตรีในวงปพาทย ที่มีการถอดความและปริวรรตคํา

วา ปสรไน คือ ปไฉน พิสเนญชัย คือ พิสเนญ ปเสนง หรือ เขนง ซึ่งเขมรเรียกวา แสฺนง (េស�ង) เปนเขาวัวควายที่ใชเปา 

ทะเทียด หรือ สรเทียด ตรงกับคําบาลีวา ทินฺทิม แปลวา กลองสองหนา ใชตีดวยไมขางหนึ่งและมือขางหนึ่ง กาหล คอื 

แตรงอน กังสดาล คือ ระฆัง วงเดือน มรทงค คือ ตะโพน ในภาษาสันสกฤตใชมฤทงค สวนในภาษาบาลี ใชมุทิงค และ 

ดงเดือด สันนิษฐานวา คือ สนั่นดง หรือเคร่ืองดนตรีอยางหนึ่ง (Princess Maha Chakri Sirindhorn Anthropology 

Centre [Public Organization], 1969 ) นอกจากนี ้ดร.วินัย พงษศรีเพียร ไดชําระ และสารัตวิพากษจารึกวัดพระยืน

บรรทัดที่ 21-30 อีกคร้ัง มีใจความสําคัญวา

“ในศุกร เดือนเจียง (เดือน ๑๑ ราวเดือนตุลาคม) เมื่อพระมหาสุมนเถระ กําหนดมาถึงนั้น 
พรญาธรรมิกราชา (ทาวสองแสนนา) ราชบริพาร ลูกเจาลูกขุน และพลโยธาหารตางมาเรียงราย
ถือชอธงขาวตอกดอกไม ธูปเทียน มีเคร่ืองประโคมมากมาย เชน พาทย พิณ ฆอง กลอง ปไฉน 
(ปสระไน) พิสเนญชัย (เขาควาย) แตร สังขมาร กังสดาล มรทงค ดงเดือด ไปคอยรับพระมหา
สุมนเถระเขามายังพระพิหารแลวทรง โอยทานพระอารามแกพระมหาเถระ ตลอดจนถวายจตุปจจัย
แกทานภิกษุบริวาร” (Pongsripian, 2019 : 320)

ขอความในจารึกวัดพระยืนแสดงใหเห็นวาในสมัยอาณาจักรสุโขทัยปพาทยไดเขามามีบทบาทเพื่อใชเปนเคร่ือง

สักการะบูชาในพุทธศาสนา เปนความสัมพันธของดนตรีกับสถาบันศาสนาและสถาบันพระมหากษัตริย จวบจนเขาสู

อาณาจักรกัมพูชาสมัยหลังเมืองพระนคร สมเด็จพระบรมราชาธิราชที ่2 (เจาสามพระยา) ยกทัพไปตีเมืองพระนครหลวง

ในปพุทธศักราช 1974 กษัตริยผูครองเมืองพระนครมีฐานะเปนเมืองลูกหลวงที่ขึ้นโดยตรงตอกรุงศรีอยุธยา เกิดการแยง

ชิงอํานาจภายในเมืองพระนคร และยังมีการตั้งเมืองใหมที่เมืองละแวกแตถูกกรุงศรีอยุธยาตีแตกพาย ตําราเอกสาร  ของ

กมัพูชาเปนจํานวนมากถูกรวบรวมไปยังกรุงศรีอยุธยาพรอมกบัการกวาดตอนเชลยศึก

Pakdeekham (2019 ) ไดตั้งขอสังเกตบางประการเกี่ยวกับภาพสลักเคร่ืองดนตรีและวงเภฺลงคงสฺคร (វង់េភ(ង
គងស�រ) หรือพาทยฆอง ซึ่งนักวิชาการดนตรีกัมพูชาอธิบายเทียบเคียงกับการกอสรางปราสาทนครวัดประมาณพุทธศตวรรษ

ที ่17 ภาพสลักของประสาทนครวัดม ี2 ชุด คือ ชุดแรกที่สลักประมาณพุทธศตวรรษที ่17 ในชวงอาณาจักรกัมพูชาสมัย

พระนคร การสลักภาพยังไมแลวเสร็จพบเคร่ืองดนตรีคือ ภาพสลักเร่ืองรามเกียรติ์ที่มีลิงเปาป และดําเนินการสลักภาพชุด

ที่สองอีกคร้ังในชวงอาณาจักรกัมพูชาสมัยยุคหลังพระนครพบภาพสลักคนเปาปตีฆองซึ่งเปนวงดนตรีที่รวมสมัยกับสมเด็จ

พระรามาธิบดีที ่2 แหงกรุงศรีอยุธยา ขอสังเกตนี้ทําใหเกิดแนวคิด 2 ทัศนคติ ทัศนคติที่ 1 ภาพสลักเกิดขึ้นมาตั้งแตสมัย

ยุคพระนครของอาณาจักรกัมพูชาพรอมกับการกอสรางปราสาทนครวัดมีการสลักภาพตาง ๆ จึงเปนอํานาจในครอบครอง

ของอาณาจักรกัมพูชาสมัยพระนคร และทัศนคติที่ 2 คือ ภาพสลักชุดหลังที่ยังสรางไมเสร็จและมาสลักตอโดยชวงเวลา

ของการสลักนั้นรวมสมัยกับสมเด็จพระรามาธิบดีที ่2 ประมาณพุทธศตวรรษที่ 20 และเปนยุคอาณาจักรกัมพูชา หลังสมัย

พระนครที่อํานาจทางการเมอืงการปกครองเส่ือมถอยลง ในขณะเดยีวกันกรุงศรีอยุธยาไดรุงเรืองขึน้
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วงปพาทยหรือวงพิณพาทย ถูกนํามาใชในศึกสงครามเปนเคร่ืองนันทนาการและสรางความ ฮึกเหิมแข็งแกรงให

แกกองทัพ อีกทั้งเปนการรวมสติและเรียกขวัญกําลังใจใหพรอมกับการทําสงคราม การไดมาซึ่งพระนครศรียโสธรปุระซึ่ง

เปนเมืองพระนครของเขมรโบราณในปพุทธศักราช 1974 ไดรับเอาพราหมณนักปราชญจากราชสํานักกัมพูชามาไวที่กรุง

ศรีอยุธยา จึงนาจะเปนปจจัยที่ทําใหวัฒนธรรมเขมรโบราณถายโอนเขามากรุงศรีอยุธยาแตในขณะเดียวกันก็มีการถายเท

เอาวัฒนธรรมของกรุงศรีอยุธยาเขาไปในกัมพูชาเปนจํานวนมากเชนกนั

ความสัมพันธทางวัฒนธรรมดนตรีปพาทยและพิณเพียตเขมร เปนอิทธิพลทางศิลปะเขมรที่เปนผลมาจากอิทธิพล

ทางการเมืองในอดีตที่แพรกระจายมาสูลุมนํ้าเจาพระยาทําใหวัฒนธรรมเขมรโบราณหย่ังลึกในวัฒนธรรมลุมแมนํ้าเจาพระยา 

ซึ่งในเร่ืองของภาษาและวรรณคดีปรากฏหลักฐานเร่ืองการใชคําเขมรในงานวรรณกรรมและคํากริยาพื้นฐานในชีวิตประจํา

วัน มีการแทรกซึมและปะปนกันของวัฒนธรรมเขมรโบราณและวัฒนธรรมเดิมของชนลุมนํ้าเจาพระยาแตเดิม ดังเชนการ

ปรากฏ คําเขมรในคําฉันทดุษฎีสังเวยของขุนเทพกระวี ประพันธขึ้นเพื่อใชประกอบในพิธีคชกรรมและใน พิธีคชกรรม ยัง

ปรากฏการประโคมพิณพาทยประกอบพธีิกรรมดวย เมื่อมีการเสด็จวังชาง ลอมจับชางเถื่อน เพื่อนาํมาฝกปรือใหเช่ือง

สําหรับใชเปนพาหนะหรือใชในกิจการตาง ๆ ซึ่งปรากฏเร่ืองเคร่ืองดนตรี ไดแก พิณ (ពិណ) พาทฺย (ពាទ$) แสนฺงชัย (េស�ង
ជ័យ) และสฺครไฎ (ស�រៃដ) ในเอกสาร ตนฉบับเอกสารตัวเขียนเร่ือง “คําฉันทดุษฎีสังเวย” โดยอาจารยบุญเตือน ศรีวรพ

จน ที่วา ពិណពាទ$
๑๗๏ เราะหพิณเราะหพาทย เราะหพศินุเสนงไชย

เราะหเสนงสครได บิบําเรอหนุดัสผธม ฯ
             (Srivorapoj, 2002)

การดนตรีที่ผนวกเขากับพระราชพิธีในสถาบันกษัตริยของกัมพูชา มีความสัมพันธและเกี่ยวโยงกับกรุงศรีอยุธยา

ซึ่งใชวงปพาทยประกอบพระราชพิธีเหมือนกัน ทําใหสังเคราะหเหตุผลและประมวลเหตุการณไดวาแผนดินกรุงศรีอยุธยา

และแผนดินของกรุงกัมพูชารวมเปนแผนดินเดียวกันไดในระยะเวลานั้น หนาที่ของวงปพาทยไทยและวงพิณเพียตจึงเปน

เคร่ืองราชูปโภคสําหรับประกอบการพระราชพิธีของพระมหากษัตริยทั้ง 2 อาณาจักร ในรูปแบบรับส่ังกับการดนตรีซึ่งเปน

เคร่ืองประโคมในพระราชพิธีตาง ๆ รวมทั้งบทบาทในการประกอบการแสดงโขน ละคร หนังใหญ ในอดีตศิลปะการแสดง

เหลาน้ีลวนเปนนาฏกรรมของหลวงและเปนเคร่ืองราชปูโภคทั้งส้ิน

รอยตอระหวางปพาทยไทยและพิณเพียตเขมรในชวงสมัยกรุงศรีอยุธยามายังกรุงธนบุรี และในกัมพูชาชวงนี้บาน

เมืองตองเผชิญกับศึกสงครามรอบดานการดนตรีระหวางวงปพาทยไทยและวงพิณเพียตเขมรนั้นมีองคประกอบทางดนตรี

และบทบาทหนาที่มีความสัมพันธและมีความเปนเอกภาพเดียวกันนับแตสมัยกรุงศรีอยุธยา เปนตนมา เพราะไดรับอิทธิพล

ซึ่งกันและกัน ดานการดนตรีจึงถูกสงตอมายังสมัยกรุงธนบุรี แตดวยสมัยกรุงธนบุรีมีระยะเวลาอันส้ันและอยูในชวงการ

รวบรวมแผนดินใหเปนปกแผนในทางดนตรีการละคร สมเด็จพระเจาตากสินมหาราชทรงโปรดเกลาฯ ใหพระยาอภัยรณ

ฤทธ (ทองดวง) และ พระยาอนุชิตราชา (บุญมา) ยกกองทัพไปปราบกัมพูชา แตยังไมทันตีไดก็ยกทัพกลับกอนเนื่องจาก

ไดรับขาวลือเร่ืองการสวรรคตของสมเดจ็พระเจาตากสินมหาราช  ในปเดียวกันนั้น มีการรวบรวมตัวละครนาฏดุริยางค

จากที่ตาง ๆ มาจัดตั้งเปนละครหลวงและโปรดเกลาฯ ใหราษฎรฝกสอนและเปดโรงเลนละครไดโดยอิสระ และในคร้ังการ
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สมโภชพระแกวมรกตมีหลักฐานการประโคมดวยวงปพาทยเพื่อเปนการประกาศชัยและการสถาปนาความมั่นคงแหงพระ

ราชอาณาจักร ทุกชนชาติพันธุลวนมีสวนเปนเคร่ืองราชูปโภค โดยเฉพาะมหรสพที่มีการนําดนตรีทั้งปพาทย มโหรี และ

การแสดงของทุกชาต ิรวมสมโภชในงานคร้ังนี้ อีกทั้งยังเปนการรวบรวมและฟนฟูมรดกทางวัฒนธรรมที่สูญหายไปเมื่อคร้ัง

เสียกรุงศรีอยุธยาคร้ังที่ 2 ใหกลับมามีชีวิตอีกคร้ัง 

เมื่อถึงกรุงรัตนโกสินทรแผนดินพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลกมหาราช ความสัมพันธระหวางไทยกับ

กัมพูชายังคงดําเนินมาตอเนื่องในรูปแบบการปกครองเมืองประเทศราชสืบตอจากกรุงธนบุรี และในขณะเดียวกันกัมพูชา

ก็เกิดปญหาการจลาจลภายในเมืองอยางตอเนื่องและปญหาการแทรกแซงจากญวนอยูตลอดเวลา โดยผูมีบทบาทสําคัญ

คือ เจาพระยาอภัยธิเบศ (แบน) ผูนํานักองคเองและราชวงศานุวงศทั้งหมดของกัมพูชามาพึง่พระบรมโพธิสมภารของ

พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลกมหาราช ทรงรับนักองคเองอยางเอื้ออารี พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬา

โลกมหาราช ทรงโปรดเกลาฯ ตั้งขุนนางจากกัมพูชาและขุนนางจากกรุงเทพมหานครเขาชวยเหลือปญหาในกรุงกัมพูชา 

โดยสงเขาควบคุมดูแลแกไขปญหาภายในกรุงกัมพูชาที่ตองเผชิญกับปญหาการเมืองภายในและการแทรกแซงของญวนอยู

ตลอดเวลา

Amattayakul (2019) ไดใหขอมูลวา ในขณะที่นักองคเมญ นักองคอี และนักองคเภา อยูที่กรุงเทพมหานคร

นั้น ขาราชบริพารทีต่ิดตามมาในขณะนั้นมีความสามารถ ในการขับรองและบรรเลงดนตรีเขมรในตําหนกัที่ประทบัดวย 

แตไมมีใครสนใจใครเรียนรูดนตรีเขมรนั้นนักเพราะเห็นวาเปนการรองเลนของกลุมเจานายที่มาจากเมืองประเทศราช และ

เมื่อถึง พุทธศักราช 2338 นักองคเองไดกราบถวายบังคมพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลก ออกจากกรุงเทพมหานคร

กลับคืนกรุงกัมพูชา โปรดเกลาฯ พระราชทานนามวา “สมเด็จพระนารายณรามาธิบดี” ตลอดระยะเวลา 3 ปที่ครองราชย

สมเด็จพระนารายณรามาธิบดีไดสงเคร่ืองราชบรรณาการแกกรุงเทพมหานครอยางตอเนื่องและเปนพันธมิตรที่ดีของ

กรุงเทพมหานครมาโดยตลอด และตอมาสมเด็จพระอุไทยราชาธิราช (นักองคจันทร) ไดครองราชยตอจากสมเด็จพระ

นารายณรามาธิบด ีจวบจนเขาสูแผนดินสมัยพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหลานภาลัย ความสัมพันธระหวางไทยกับกัมพูชา

มีความแนนแฟนกันมากขึ้น

เมื่อส้ินพระบาทสมเดจ็พระพทุธยอดฟาจุฬาโลกมหาราชแลว เขาสูแผนดินพระบาทสมเดจ็พระพทุธเลิศหลา

นภาลัย ปรากฏเหตุการณการดนตรี วงปพาทยไดรับความนิยม และมีการปรับปรุงเปนวงปพาทยเสภา เขาสูยุคทองแหง

วรรณคดี กวีศิลปอยางครบถวน ในขณะเดียวกันญวนเร่ิมมีอํานาจขึ้น สมเด็จพระอุไทยราชาธิราช (นักองคจันทร) มีจิตที่

คิดไปพึ่งอํานาจของญวน แตนองชาย  ทั้ง 3 คือ นักองคสงวน นักองคอิ่ม และนักองคดวง ไมเห็นดวยจึงเกิดวิวาทกันใน

หมูพี่นอง สมเด็จ พระอุไทยราชาธิราช (นักองคจันทน) ทิ้งเมืองไปหาญวน นองชายทั้ง 3 หนีเขามากรุงเทพมหานครเมื่อ

เกิดเหตุเชนนี้พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหลานภาลัย จึงสงกองทัพไปรักษาเมืองกัมพูชาไวแลวโปรดใหนักองคสงวนรักษา

เมืองตอไป ญวณไดแตงหนงัสือขอพระราชทานอภัยโทษแก นักองคจันทรและขอเมอืงกัมพูชาใหนักองคจันทรตามเดิม

แตใหสงบรรณาการแกกรุงเทพมหานครและญวน ทําใหเจาเขมรทั้ง 3 คือ นักองคสงวน นักองคอิ่มและนักองคดวงจึงอยู

ที่กรุงเทพมหานครตามเดมิ
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เมื่อถึงรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาเจาอยูหัวทรงตั้งนักองคดวงเปนสมเด็จพระหริรักษรามมหาอิศราธิบดี ซึ่ง

ทําใหนักองคดวงสํานึกในพระมหากรุณาธิคุณอยางลนพน ในยุคพระบาทสมเด็จพระน่ังเกลาเจาอยูหัว เจานายวังหลวง

ไมทรงโปรดใหมีละครหรือดนตรี โดยเฉพาะการหามมีละครผูหญิงในวังหลวง จะมีไดก็เฉพาะละครที่อยูในวังเจานายขาง

นอก ในชวงนี้จึงเกิดคณะละคร และมีนักดนตรีที่มีชื่อเสียงของเจานายวังหนาและเจานายวังขางนอก นักปพาทยที่มีชื่อ

เสียง คือ พระประดิษฐไพเราะ (มี) เมื่อเจานายวังหลวงไมโปรดการดนตรีและละคร เจานายวังหนาจึงทําหนาที่ดูแลและ

อุปถัมภการดนตรีและละคร Amattayakul (2019) และมีการปรับปรุงวงปพาทยไทยใหเปนวงปพาทยเคร่ืองคู โดยพัฒนา

สรางระนาดทุม และฆองวงเล็กใหคูกับระนาดเอกและฆองวงใหญ 

เมื่อเขาสูรัชสมัยพระบาทสมเดจ็พระจอมเกลาเจาอยูหัว ไดทรงดําริวาใหมีการฟนฟูการละครดนตรีอีกคร้ัง มี

รับส่ังใหมีการรํากิ่งไมเงินทอง ซึง่ฟนฟูและปรับปรุงมาจากระบําส่ีบทในสมัยพระบาทสมเดจ็พระพทุธยอดฟาจุฬาโลก

มหาราช ในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัว เปนยุคที่มีการสรางสรรคงานดนตรีปพาทย ทั้งดานบทเพลง

และเคร่ืองดนตรี เชน การปรับปรุง วงปพาทยโดยใชระนาดเหล็กเขามาประสมวง มีทั้งระนาดเอกเหล็กและระนาดทุม

เหล็ก เพื่อเพิ่มเสียงความกังวานของวงปพาทย ในสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัวนี ้สมเด็จพระหริรักษราม

มหาอิศราธิบดีแหงกรุงกัมพูชา ไดสงนักองคราชาวดีผูเปนบุตรมาทําราชการอยูในกรุงเทพมหานคร และไดสงบุตรชายมา

อยูที่กรุงเทพมหานครอกี 2 คน คือ นักองคศรีสวัสดิ์ และนักองควัตถา เมื่อตน   มีอายุมากขึ้นมีความประสงคที่จะให

พระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัว แตงตั้งนักองคราชาวดีเปนมหาอปุราชมีพระนามวา สมเด็จพระนโรดมพรหม

บริรักษ และนักองคศรีสวัสดิ์เปนสมเด็จ พระหริยราชดไนยไตรแกวฟา ออกชวยรักษาเมืองกัมพูชาและการมีปญหากับ

ญวนก็เร่ิมกลับคืนมาซึ่งในชวงนี้ญวนตองรับศึกสองดาน คือ ศึกกับฝร่ังเศสและศึกกับกัมพูชา และไมสามารถเจรจาตอรอง

ได สมเด็จพระหริรักษรามมหาอิศราธิบดีลมปวยลงและถึงแกพิราลัยลง พระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัว จึงรับส่ัง

ใหบุตรทั้งสามชวยเหลือกันในการศพบิดา แตปญหาที่ตามมาคือการยุยงของกลุมขุนนางกัมพูชา โดยเฉพาะนักองควัตถา

และนักองคศิริวงษใหวิวาทรบกัน สมเด็จพระนโรดมพรหมบริรักษซึ่งไดครองราชยสืบตอจากบิดาไมสามารถควบคุม

สถานการณได มีปญหากันในกลุมพี่นองทุกองคจึงยายกลับเขากรุงเทพมหานคร ตามพระราชบัญชาของพระบาทสมเด็จ

พระจอมเกลาเจาอยูหัว และใหกองทัพไทยเขาปราบจลาจลในกรุงกัมพูชาอีกคร้ัง เพื่อชวยจัดการปญหาภายในกัมพูชา 

ในปพุทธศักราช 2406 สมเด็จพระนโรดมพรหมบริรักษตองลงนามสัญญา 19 ขอ ซึ่งตองยอมอยูในอารักขาของ

ฝร่ังเศส หลังจากที่ฝร่ังเศสสามารถยึดไซงอนไดแลวดวยความกลัวและเกรงตออํานาจ และมีหนังสือเขากราบทูล พระบาท

สมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัว วาฝร่ังเศสบังคับใหทําสัญญา ไทยพยายามอธิบายและสงหนังสือถึงฝร่ังเศสวา กัมพูชาคือ

ประเทศราชของสยาม แตฝร่ังเศส ก็ปฏิเสธโดยทุกชองทาง แมวาไทยจะพยายามอภิเษกสมเด็จพระนโรดมพรหมบริรักษ 

ฝร่ังเศสก็ทําการขัดขวาง แตเมื่อฝร่ังเศสชักธงขึ้นเหนือพระราชวังที่อุดงมีชัยแลว ก็ขอใหจัดพิธีอภิเษกสมเด็จพระนโรดม

พรหมบริรักษรวมกันกับฝร่ังเศสทรงพระนามวา “สมเด็จพระนโรดมบรมเทวาวตาร” ฝร่ังเศสยอมใหกัมพูชาสงเคร่ืองราช

บรรณาการเพียงแคชายแดน และเมื่อพุทธศักราช 2410 ไทยตองยอมลงนามสัญญากับฝร่ังเศสอีกคร้ังในการยอมรับสิทธิ

วาฝร่ังเศสมีสิทธิเหนอืกัมพูชาอยางเปนทางการ หลังจากนั้นมาไทยจึงไมเรียกรองเอาบรรณาการจากเขมรอีกตอไป

เหตุการณในทางประวัติศาสตรจะพบวาตั้งแตสมัยพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลกมหาราชมาถึงสมัย

พระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัว ปญหาการเมืองภายในของกัมพูชาเกิดปญหาอยางตอเนื่อง ในที่สุดจึงตองตกเปน

รัฐอารักขาของฝร่ังเศส จุดนี้จึงเปนเหตุผลสําคัญที่ทําใหเกดิการแบงแยกแผนดิน
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สืบเนื่องจากเหตุการณการจัดตั้งคณะละครของเจานายตาง ๆ ในสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาเจาอยูหัวมา

จนถึงรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว คณะละครและดนตรีไดมีบทบาทมากสําหรับเปนเคร่ืองจรรโลง

ใจและประดับเกียรติแกเจานายผูดูแลคณะละครและดนตรีนั้น รวมทั้งคณะละครของพระองคเจาปราโมช กรมขุนวรจักร

ธรานุภาพ พระโอรสในพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหลานภาลัย ที่ประสูติแตเจาจอมมารดาอําภา พระองคเจาปราโมช 

กรมขุนวรจักรธรานุภาพ มีธิดาที่เกิดกับหมอมราชวงศดวงใจที่มีชื่อวา หมอมเจาหญิงฉวีวาด9  ซึ่งเร่ืองราวของหมอมเจาหญิง

ฉวีวาดนี้เกิดขึ้นในตนรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว และในขณะนั้นพระองคเจาปราโมช กรมขุนวรจักร

ธรานุภาพส้ินพระชนมไปแลว เหตุเกิดจากความไมพอพระทัยในเร่ืองการวิวาหของพระเจาลูกยาเธอ (พระองคเจาคัคณางคยุคล) 

ในพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัว ที่มาสูขอซึ่งเปนการตัดสินพระทัยของหมอมเจาหญิงฉวีวาด โดยหมอมราชวงศ

คึกฤทธ์ิ ปราโมช ไดอธิบายไววา

"เมื่อเกิดเหตขุึ้นแลว รุงขึ้นอีกวันหนึ่งทานปาฉววีาดก็จางเรือสําเภาหนึ่งลําขนทรัพยสมบัติลงเรือ 
แลวนําคณะละครของเจาจอมมารดาอําภาซึ่งตกมาถึงทานนั้นลงเรือท้ังโรงพรอมท้ังเคร่ืองละครและดนตรี
ปพาทยรวมเปนหลายสิบคน ทานลงเรือท่ีแมนํ้าใกล ๆ วังหนาตอนใกลคํ่า แลนเรือไปท้ังคืน พอเชามืดก็
ออกปากนํ้าทานเหลียวไปดูทางทายเรือเห็นเรือกลไฟจักรขางของหลวงแลนตามมาลําหนึ่ง แสดงวาทาง
กรุงเทพฯ รูแลววาทานจะหนีจึงสงเรือหลวงออกมาตามจับตัว เรือหลวงคงจะออกตอนดึกจึงมาทันท่ี
ปากนํา้ ทานเลาวาทานยกมอืขึ้นนมัสการพระสมทุรเจดียแลวอธษิฐานวา หากบุญญาบารมีทานมีอยูแลวก็
ขอใหเรือสําเภาใชใบของทานออกทะเลหลวงไปใหไดตลอดรอดฝงทานบอกวาพอทานอธิษฐานเสร็จ 
เรือหลวงท่ีแลนตามไปนั้นก็จักรหักลงทันทีตองทอดสมออยูกลางนํา้ เรือของทานก็ใชใบไปจนถงึเมืองเขมร" 
(Pramoj, 2013 : 61)

เหตุการณนี้จึงเปนเหตุการณที่สําคัญที่มีการแลกเปล่ียนเรียนรูทางดนตรีและการละครเนื่องจากหมอมเจาหญิง

ฉวีวาดไดนําคณะละครและคณะดนตรีปพาทยลงเรือไปพรอมกันไปยังเมืองเขมรซึ่งทําใหเกิดเหตุการณตามงานเขียนเร่ือง

โครงกระดูกในตูของหมอมราชวงศคึกฤทธ์ิ ปราโมชที่ไดอธิบายวา

“...เมื่อทานปาฉวีวาดไปถึงเมืองเขมรนั้น สมเด็จพระนโรดมพรหมบริรักษครองเมืองเขมรอยู 
สมเด็จพระนโรดมพรหมบริรักษและสมเด็จพระศรีสวัสดิ์ท้ังสององคนั้นไดเขามาเติบโตอยูในเมืองไทย
ในสมัยรัชกาลท่ี 3 และท่ี 4 มีร้ัววังในกรุงเทพฯ และมีฐานะเชนเดียวกับเจานายไทย จึงทรงคุนเคย
กับเจานายไทยเปนอยางดี เมื่อทานปาฉวีวาดไปถึงเมืองเขมร ทานจึงตรงเขาไปในวังของสมเด็จ
พระนโรดมไดในฐานะคนคุนเคย ฝายสมเด็จพระนโรดมเห็นวาทานปาฉววีาดเปนเจานายไทยท่ีไปพึ่ง
พระบารมี

9หมอมเจาหญงิฉวีวาด เปนธิดาของพระองคเจาปราโมช กรมขุนวรจักรธรานุภาพกับหมอมราชวงศดวงใจ และเปนพี่สาวของพระวรวงศเธอพระองคเจาคํารบ

ซ่ึงเปนบิดาของศาสตราจารย พลตรี ม.ร.ว. คึกฤทธิ์  ปราโมท 



Journal of  the Faculty of Arts, Silpakorn University
Volume 43 : Issue 2 (July-December 2021)

231

ก็ยอมจะยินดีตอนรับยกยอง เพราะเปนการสงเสริมพระบารมี กรุงกัมพูชาเอาการอยู นอกจากนั้น
ทานปาฉวีวาดทานยังฉลาดพอท่ีจะเอาละครของเจาจอมมารดาอําภาซึ่งเปน ครูละครในผูมีช่ือเสียงติด
ไปดวยท้ังโรงละครโรงนี้เปนกุญแจไขประตูเมืองเขมรใหเปดรับทานอยางกวางขวาง.เมื่อทานปาฉวีวาด
เอาละครเจาจอมมารดาอําภาซึ่งเลนแบบละครในไปดวยท้ังโรงเชนนี้สมเด็จพระนโรดมยอมจะตองเห็น
วาเปนลาภอันประเสริฐท่ีตองการมานานแลว สมเด็จพระนโรดมจึงไดรับทานปาฉววีาดและละครของ
ทานท้ังโรงเขาไปอยูในพระราชวังในฐานะละครในเมืองเขมรและใหหัดละครเมืองเขมรสืบตอมาจนถึงทุกวันนี้...” 
(Pramoj, 2013 : 68-69)

คณะละครและดนตรีปพาทยของหมอมเจาหญิงฉวีวาดไปเมืองเขมรนี้เปนจุดสําคัญประการหนึ่งที่บงบอกถึงการ

ถายโยงการดนตรีปพาทยของไทยและกัมพูชา เมื่อนําคณะละครไปบทเพลงและปพาทยประกอบการแสดง ตองทําหนาที่

ควบคูกันไปกับคณะละครอยางแยกกันไมออก อีกทั้งยังเปนการฟนฟูศิลปะการแสดงอันสําคัญของกัมพูชาที่ตลอดระยะ

เวลาที่ผานมาตองผานศึกสงครามและปญหาภายในกมัพูชามาโดยตลอดดวย

เหตุการณทางดนตรีปพาทยไทยไดรับการพัฒนาปรับปรุงทั้งดานทํานองเพลง งานประพันธเพลงมาโดยตลอด ซึ่ง

ในสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว มาจนถึงรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหัวนั้น นักปพาทย

ไทยไดรับการแตงตั้งบรรดาศักดิ์เปนจํานวนมาก ดวยทรงชื่นชมและพอพระราชหฤทัยในความสามารถของนักดนตรีและ

นับเปนพระมหากรุณาธิคุณตอวงการดนตรีปพาทยอยางลนพน วงปพาทยไทยยังไดรับใชราชสํานักและรับใชประชาชนใน

การพิธีตาง ๆ รวมทั้งประกอบการแสดงโขน ละคร เปนตน ซึ่งเหตุการณในขณะนี ้กรุงกัมพูชาตกอยูภายใตอาณานิคมของ

ฝร่ังเศส ทําใหวัฒนธรรมดนตรีรวมทั้งวงพิณเพียตซบเซาลง แตยังคงบรรเลงอยูซึ่งเห็นไดชัดเจน คือ วงพิณเพียตราชสํานัก

เขมร และสมเด็จพระนโรดมพรหมบริรักษจึงไดทรงมีพระราชดําริดวยแรงกดดันจากฝร่ังเศสใหยายราชธานีจากกรุงอุดง

มีชัยมาที่กรุงพนมเปญ เพื่อเปนเมืองหลวงของประเทศกัมพูชา ทําใหกรุงพนมเปญเปนเมืองหลวงนับแตนั้น  เปนตนมา 

ปญหาทางการเมืองการปกครองของกัมพูชานับวาเปนปญหาที่สําคัญซึ่งตรงขามกับประเทศไทยที่มีการปฏิรูปการเมือง

การปกครองอยางเปนลําดับและมีระบบในการบริหารราชการแผนดิน ทําใหวัฒนธรรมทางดนตรีปพาทยทุกอยางถูกจัด

เขาระบบผานกระบวนการบริหารจดัการในรูปแบบรัฐ ส่ิงที่ปรากฏใหเห็นในทางดนตรี คือ ลักษณะทํานองและรูปแบบ

บทเพลงที่เปนระบบการแขงขันในทางดนตรีของเจานายผูใหญ การปรับและปรุงแตงบทเพลงรวมทั้งการตีความจากบทเพลง

แสดงออกมาในรูปแบบอารมณและความรูสึก ส่ิงเหลาน้ียังไดถายทอดออกมาในเชิงวิชาการอยูเร่ือยมา ทั้งดานมุขปาฐ

ะและรูปแบบสํานักเพลง ทั้งนี้เปนผลมาจากการจัดการของรัฐอยางเปนระบบ ซึ่งมีที่มาตั้งแตรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระ

จุลจอมเกลาเจาอยูหัว   

ในสมัยสมเด็จพระสีสุวัตถิ์แหงกรุงกัมพูชามีเหตุการณที่เกี่ยวกับดนตรีที่ปรากฏในนิราศนครวัดของสมเด็จพระเจา

บรมวงศเธอ กรมพระยาดํารงราชานุภาพ นับวาเปนทั้งบทบันทึกและบทวิเคราะหงานทางดานละครและดนตรีของสมเด็จ

พระเจาบรมวงศเธอ กรมพระยาดํารงราชานุภาพที่ไดสัมผัสจากเหตุการณจริงและปรากฏการณที่เกิดขึ้นในขณะนั้น  



วารสารอักษรศาสตร มหาวิทยาลัยศิลปากร
ปที่ 43 ฉบับที่ 2 (กรกฎาคม-ธันวาคม 2564)

232

ทําใหมองเห็นถึงภาพการดนตรีที่มีปรากฏของกัมพูชาและการรับอิทธิพลจากการเลนละครตามแบบอยางกรุงเทพมหานคร 

ซึ่งสมเด็จพระเจาบรมวงศเธอ กรมพระยาดํารงราชานุภาพ ทรงวินิจฉัยจากการเสด็จฯ คร้ังนั้น ไววา

“...เราอดปากไมไดวา ‘นี่เอาอยางมากจากบางกอก’ พวกฝร่ังบางคนท่ีไมเขาใจภาษาไทย
เถียงวาพวกท่ีเลนนั้นเปนแขกจาม ลิเกเปนการเลนของแขกเราตองเถียงยืนยันวา คนท่ีเลนจะเปนแขก
หรือฝร่ังก็ตาม แตลิเกท่ีเลนนั้นไดแบบมาแตเมืองไทย   เปนแน เราเคยเห็นตั้งแตแรกลิเกเกิดดวยตา
ตัวเองจะเช่ือวาเปนอยางอ่ืนอยางไรได ละครนั้นก็นาดูวาไปหามาจากเกาะแหงหนึ่งในลํานํ้าโขง มีผูหญิง
ตัวละครสักสิบคนกับปพาทยเคร่ืองคูสํารับหนึ่ง ละครแตงตัวอยางบานนอก แตแตงตามแบบละคร
หลวงกรุงกัมพูชากระบวนเลนเห็นรําแตเพลงชากับเพลงเร็ว และมีเพลงจีนรําพัดได เห็นมีหนังสือ
บทมาวางไวขอเอามาเปดอานดูเปนหนงัสือขอมขึ้นตนวา ‘กาลเนาะโฉมเจาไกรทองพงศา’  ก็รูไดวา
เอาบทละครไทยไปแปลงนั้นเอง...” 
(Somdej Krom Phraya Damrong Rajanubhab, n.d. : 208-209)

ความสัมพันธระหวางปพาทยไทยและพิณเพียตเขมรไดเกิดขึ้นอีกคร้ัง เมื่อการเสด็จประพาสอินโดจีนของพระบาท

สมเด็จพระปกเกลาเจาอยูหัว ในปพุทธศักราช 2473 โดยมีจุดมุงหมายเพือ่นโยบายการปรับความสัมพันธทางการทูต

ระหวางไทยกับฝร่ังเศสและลดความบาดหมางของราชสํานักสยามของเจานายเดิมกับพื้นเมืองเดิมในอินโดจีนฝร่ังเศส และ

ยังเปดรับความเจริญทางเทคโนโลยีและแบบอยางที่ทันสมัยจากอินโดจีนฝร่ังเศสบางอยางมาพัฒนาปรับใชในประเทศ ซึ่ง

การเสด็จประพาสอินโดจีนในคร้ังนี้มีความสําคัญตอประวัติศาสตรทางดนตรีอยางย่ิง เพราะมีครูปพาทยไทยคนสําคัญตาม

เสด็จประพาสและไปสมทบกับขบวนเสด็จที่เดินทางถึงกรุงพนมเปญในคร้ังนี้คือ หลวงประดิษฐไพเราะ (ศร ศิลปบรรเลง) 

มีบันทึกในจดหมายเหตุรายวันพระบาทสมเด็จพระปกเกลาเจาอยูหัว เสด็จประพาสประเทศอินโดจีน พุทธศักราช 2473 

ซึ่งการบรรเลงระนาดเอกของหลวงประดษิฐไพเราะ (ศร ศิลปบรรเลง) นั้น เปนที่พอพระทยัของสมเด็จพระสีสุวัตถิ์ มนี

วงศ และทรงขอตัวหลวงประดิษฐไพเราะ (ศร ศิลปบรรเลง) ไวรวมสอนและฝกปฏิบัติดนตรีใหกับราชสํานักกัมพูชา เปน

ระยะเวลา 1 เดือน แลวจึงใหกลับกรุงเทพมหานคร จากเหตุการณในคร้ังนั้นดวยปฏิภาณไหวพริบ ภูมิรูและภูมิเรียนของ

หลวงประดิษฐไพเราะ (ศร ศิลปบรรเลง) ไดศึกษาทํานองเพลงเขมรและนํามาปรับปรุงเปนเพลงไทยสําเนียงเขมรดวย ซึ่ง

บทเพลงที่ทานไดนําทํานองเพลงเขมรมาเรียบเรียงเปนบทเพลงไทยสําเนียงเขมร ไดแก ขะแมชม ขะแมซอ ขะแมกอฮอม 

เปนตน และตามคําบอกเลาของ ปรวนเปรือง (&ប៊ួន េ&ព;ង) ครูพิณเพียตกัมพูชาซึ่งปจจุบันเปนครูสอนพิณเพียตเขมรอยู

ที่โรงเรียนมัธยมวิจิตรศิลป (សាលាមធ$មវិចិ&តសិល�) ณ กรุงพนมเปญ ประเทศกัมพูชา เปนบุตรของพฤฒาจารยหมื่นสํา

เนียงเดิมขะแซโรพุตเลขเปนเปรือง (&ពឹទ�ាចារ$ ម៉ឺនសំេន<ងេដ:មែខ,រផុតេលខប៊ិនេ&ព;ង) ผูเปนนักพิณเพียตที่อยูในราชสํานัก

เขมรและรวมเหตุการณของการบรรเลงดนตรีรวมกันระหวางครูของทานกบัหลวงประดิษฐไพเราะ (ศร ศิลปบรรเลง)
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ภาพที่ 1 ปรวน เปรือง (&ប៊ួន េ&ព;ង) ครูพิณเพียตกัมพูชา 

ที่มา : Kaewkulthorn (2019)

ภาพที่ 2 พฤฒาจารยหมื่นสําเนียงเดิมขะแซโรพุตเลขเปนเปรือง 

     (&ពឹទ�ាចារ$ម៉ឺនសំេន<ងេដ:មែខ,រផុតេលខប៊ិនេ&ព;ង)

ที่มา: Keo (2019)
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จากคําบอกเลาของ ปรวน เปรือง (&ប៊ួន េ&ព;ង) เกี่ยวกับนักดนตรีในราชสํานักกัมพูชาไดกลาวถึงผูที่เคยไดฝกซอม

ดนตรีกับหลวงประดิษฐไพเราะ (ศร ศิลปบรรเลง) นั้น ไดแก ออกญามหาธิบดีจางวางทองด ี(ឧកញ៉ាមហាធិបតីចាងហ*ាងមាសឌី) 
ซึ่งเปนหัวหนาเจากรมพิณเพียตของราชสํานักกัมพูชาในสมัยนั้น มีความสามารถในการทําเคร่ืองดนตรีและเปนผูประพันธ

เพลงเขมร และอีกทานหนึ่งซึ่งเปนครูพิณเพียตเขมรผูเชี่ยวชาญการบรรเลงโรเนียตแอก (រនាតឯក) คือ พฤฒาจารยขุนเสนาะ

ไพพัด (&ពឹទ�ាចារ$ឃុន&សេណ@ះៃផផាត់) และไดรับการยืนยันจาก แกวสุนนทกะเว็ย (ែកវ សុនន�កវី) ครูพิณเพียตกัมพูชา ใน

ปจจุบันวา พฤฒาจารยขุนเสนาะไพพัด (&ពឹទ�ាចារ$ឃុន&សេណ@ះៃផផាត់) เปนนักโรเนียตแอก (រនាតឯក) ยอดฝมือที่บรรเลง

ไดดีเย่ียมทั้ง 2 ทานนี้นับวาเปนปรมจารยทางดานพิณเพียตของกัมพูชาที่ปรวน เปรือง (&ប៊ួន េ&ព;ង) ไดกลาวถึงการฝกซอม

วงพิณเพียตรวมกับหลวงประดิษฐไพเราะ (ศร ศิลปบรรเลง) จากประเทศไทยในคร้ังนั้น

   ภาพที่ 3 ออกญามหาธิบดีจางวางทองด ี(ឧកញ៉ាមហាធិបតីចាងហ*ាងមាសឌី)
          ที่มา: Keo (2019)

ภาพที่ 4 พฤฒาจารยขุนเสนาะไพพดั (&ពឹទ�ាចារ$ឃុន&សេណ@ះៃផផាត់)
 ที่มา: Keo (2019)
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นอกจากนี้ยังพบวามีครูพิณเพียตในราชสํานักกัมพูชาที่มีอาวุโสใกลเคียงกันในยุคนั้น ไดแก ราชาผะซ็อมโซตุม 

(រាជាផ,ំសូទុំ) ขุนวงเชง (ឃុនវង់េឆង) ขุนสกุลพงธูดุจ (ឃុនគុនផុងធូឌុច) ขุนโรงมซ็อมเลง เสกอูต (ឃុនរងំសេម(ងេសកអ៊ូត) 

ขุนเปรียะซอ็นดบัซอ็มเกต (ឃុន&ពះសណ�ាប់សំេកត) ขุนเกรียะธุจฮล (ឃុន&គាក់ ធុចហ៊ល) ขุนโรงมสวนมอ (ឃុនរងំសួនម៉)  
ขุนซอ็มเนียงทิพยปรมเธียง (ឃនុសំេន<ងទឹព*&ព់មេធ<ង) และพฤฒาจารยฮอมณอม (&ពឹទ�ាចារ$ហមណម)

จากเหตุการณพระบาทสมเด็จพระปกเกลาเจาอยูหัวเสด็จประพาสประเทศอินโดจีนคร้ังนั้น ทําใหเกิดมิตรภาพ

ในทางดนตรีที่ดีเปนอยางย่ิง และเปนโอกาสอันดีที่ครูหลวงประดิษฐไพเราะ (ศร ศิลปบรรเลง) ครูปพาทยไทยไดสรางความ

สัมพันธที่ดีทางดนตรี และเปนนักการทูตทางวัฒนธรรม เร่ิมแรกที่ไดแลกเปล่ียนเรียนรูทางดนตรีกับประเทศกัมพูชาและ

มีรากฐานทางดนตรีรวมกันมาโดยตลอด

หลังจากเหตุการณคร้ังนั้นประเทศไทยก็เขาสูยุคแหงการเปล่ียนแปลงการปกครองเปนระบอบประชาธิปไตยอยาง

เต็มรูปแบบในปพุทธศักราช 2475 การใหบรรดาศักดิ์ถูกยกเลิกและหนวยงานทางดนตรีโอนยายสังกัด รวมทั้งนักดนตรี

ปพาทยทั่วไปที่ตองประกอบอาชีพทางดานดนตรีที่แตกตางไปจากเดิม มีความลําบากตอกฎเกณฑที่เขมงวดทําใหการจัด

ระเบียบทางดนตรีมุงเขาหาสวนกลาง โดยปราศจากการเขาถึงของปพาทยในสวนภูมิภาคอื่น โดยเฉพาะการปรุงแตงรส

หรือทํานองเพลงที่ใกลเคียงกับภูมิภาคสวนกลางใหมากที่สุด เปรียบเสมือนการรวมอํานาจแฝงทางดนตรีใหเปนดนตรีแบบ

ฉบับโดยราชการ จะสังเกตวาปพาทยในเขตจังหวัดแถบภาคตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทยตอนลางจะมีลักษณะ

ทํานองและรูปแบบเทคนิควิธีการบรรเลงแตกตางกับการบรรเลงปพาทยในภาคกลางมากพอสมควรแตจะมีลักษณะ

คลายคลึงกับพิณเพียตกัมพูชา สวนกัมพูชาก็เกิดปญหาเร่ืองการปกครองเขาสูยุคเขมรแดงที่สรางความเสียหายตอประชาชน

และศิลปวัฒนธรรมประจําชาติเปนอยางมาก ตลอดระยะเวลา 4 ป ระหวางปพุทธศักราช 2519-2522 เปนการสูญเสีย  

ทั้งชีวิตและศิลปวัฒนธรรมทุกแขนง รวมทั้งงานดนตรีพิณเพียต นักดนตรี ผูมีความรูในงานศิลปะถูกจํากัดและริดรอนสิทธิ

เสรีภาพทางการดนตรีทุกชนิดจนยากที่ชาวกัมพูชาจะลืมเลือนเหตุการณในคร้ังนั้นได

สรุปและอภิปรายผลการวิจัย

ทวิวัจนทางดนตรีระหวางปพาทยไทยและพิณเพียตเขมรในมิติประวัติศาสตรนั้นเปนบทความที่มุงศึกษาวัฒนธรรม

ปพาทยไทยและวัฒนธรรมพิณเพียตกัมพูชาในมิติทางประวัติศาสตรผานหลักการทวิวัจนทางดนตรี โดยเปนการศึกษาขาม

วัฒนธรรมดวยเนื้อความ ทางดนตรีในมิติประวัติศาสตร นํามาศึกษารวมกับการศึกษาภาคสนาม จากประสบการณซึมซับ

ทางดานดนตรีของทั้ง 2 ประเทศ ซึ่งปพาทยไทยและพิณเพียตกัมพูชา มีความสัมพันธทั้งชื่อของวงดนตรี ประวัติศาสตร

การเมืองการปกครองที่มีมาตั้งแตอดีต มีลักษณะความคลายคลึงกับรูปลักษณเคร่ืองดนตรี โดยเฉพาะลักษณะทางกายภาพ

ของเคร่ืองดนตรีในวงปพาทยไทยและวงพิณเพียตเขมร ที่ประกอบดวย ระนาดเอก-โรเนียตแอก (រនាតែដក) ระนาดทุม-

โรเนียดธุง (រនាតធុង) ฆองวงใหญ-โกงวงธม (គងវង់ធំ) ฆองวงเล็ก-โกงวงโตจ (គងវង់តូច) ปใน-สรอไฬธม (&សៃឡថំ) ตะโพน-

ซ็อมโภ (សេម!@រ) กลองทัด-สโกธม (ស�រធំ) และ ฉิ่ง-ฌึง (ឈិង) ลักษณะของการประสมวงดนตรี ทั้งวงปพาทยไทย-วงพิณ

เพียตเขมร วงมโหรี-วงมโหรีเขมร (មេហ@វីែខ*រ) รูปแบบของบทเพลง เชน เพลงชุดโหมโรงเย็นของวงปพาทยไทย และเพลง

โหมโรงโตจ (បទេហ@មេរ@ងតូច) บทบาทหนาที่ในการบรรเลงที่มีการเรียบเรียงบทเพลงที่คลายคลึงกัน วงปพาทยไทยและ
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วงพิณเพียตเขมรจึงเปนมรดกรวมทางวัฒนธรรมของทั้ง 2 ประเทศ อีกทั้งประวัติศาสตรความเปนมาที่มีมิติรวมกันในเร่ือง

ของดนตรี ในฐานะเคร่ืองราชูปโภค ดนตรีในฐานะเคร่ืองประดับพระเกียรติยศ และดนตรีประกอบการแสดง อยูรวมกัน

กับสถาบันพระมหากษัตริยและอํานาจทางการปกครองมาโดยตลอด ดนตรีจึงเปนเคร่ืองมือส่ือสารระหวางทั้ง 2 ประเทศ

นี้มา โดยตลอด ตัง้แตอดีตจนถงึปจจบัุน

การศึกษาความเหมือนในความแตกตางของปพาทยไทยและพิณเพียตเขมรในมิติทางประวัติศาสตร การแสดงออก

มาในตัวบท (Text) หรือเสียงที่สะทอนออกมาจากการบรรเลงดนตรี สะทอนความเปนตัวตนของคนในชาตินั้นไดมากที่สุด 

รูปแบบของการใชทํานอง นํ้าหนกัเสียง ระเบียบวิธีการบรรเลงตาง ๆ ในทางสุนทรียศาสตรของทั้งสองประเทศ ดนตรี

ลวนสรางใหเกิดความไพเราะ เมื่ออธิบายดวยการจัดระบบบริหารประเทศภายหลังการแบงแยกดินแดนดวยปญหาอาณานิคม

และรูปแบบการสรางชาติแลว พบวาดนตรีในประเทศไทยถูกจัดเขาระบบและมีการวางหลักการระเบียบแบบแผนเปนอัน

มาก หากพิจารณาถึงรายละเอียดการบรรเลง วงปพาทยและวงพิณเพียตจะพบความเหมือนในความตาง ทั้งนี้ขึ้นอยูที่การ

ซมึซบั วิเคราะห สังเคราะห และประเมินคางานดนตรีบนพืน้ฐานของเหตผุลในเชิงสุนทรียศาสตร รวมทั้งบริบททาง

ประวัติศาสตรและบริบททางสังคมรวมดวย

การมีรากฐานทางดนตรีรวมกันของทั้ง 2 ประเทศนั้น เปนโครงสรางหลักทางวัฒนธรรมที่ถูกหลอหลอมจน   

เปนศิลปวัฒนธรรมประจําชาติ หากพจิารณาในมิติทางประวัติศาสตรจะพบวาทั้งประเทศไทยและประเทศกัมพูชา คือ 

ผืนแผนดินเดียวกันมากอน ส่ิงที่ตอบความสําคัญทางความคิดของวัฒนธรรม คือ ประการแรกคิดถึงเร่ืองอดีตเร่ิมแรกเปนตัวตั้ง 

คํานึงเร่ืองการเปนเจาของทางวัฒนธรรม ประการที่สอง คิดถึงเร่ืองในปจจุบัน หรือที่เรียกวา “การสรางเอกลักษณของชาติ” 

ประเด็นความคิดทั้ง 2 ประการนี้ เปนกําแพงความคิดที่สําคัญอันจะนําไปสูความขัดแยงทางวัฒนธรรม เมื่อพิจารณาเร่ือง

ประวัติศาสตรคนไทยและคนเขมรรวมกัน กับเหตุการณทางดนตรีจะพบวา อํานาจทางการปกครองขึ้นอยูกับผูใด    

ศิลปวัฒนธรรมก็ขึ้นอยูกับผูนั้น รวมทั้งศิลปวัฒนธรรมทางดนตรีดวยเชนกนั ดวยเหตุน้ีรากเหงาเคามูลทางวัฒนธรรมที่

ฝงลึกของทั้งสองประเทศจึงสงผลตอการดนตรีที่มีรูปแบบคลายคลึงกันมากที่สุดโดยเฉพาะโครงสรางเชิงลึกของวงปพาทย

ไทยและวงพิณเพียตเขมร นําไปสูการเปนมรดกรวมทางวัฒนธรรมตอไป

ขอเสนอแนะ

1. การศึกษาวัฒนธรรมทางดนตรีในมิติประวัติศาสตร เปนการศึกษาเพื่อทําความเขาใจประวัติความเปนมาซึ่ง

เปนบริบทสําคัญที่สามารถอธิบายความคิดของมนุษยที่มีผลตอรูปแบบของงานดนตรีได อีกทั้งยังเปนรองรอยสําคัญทาง

ดนตรีที่สามารถศึกษาลักษณะของดนตรีขามชาติไดและเห็นลักษณะทางดนตรีในอดีตรวมกนั

2. การศึกษาในตัวบท (Text) ของดนตรีทั้ง 2 ประเทศ จะสามารถทําใหมองเห็นภาพของดนตรีในเชิงลึก
ชัดเจนมากยิ่งข้ึน และสามารถนํามาประยุกตใชใหเกิดดนตรใีนเชิงสรางสรรคได
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